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Bluetooth Pairing

EN Enable Bluetooth on your mobile phone for pairing

NL Schakel Bluetooth in op uw mobiele telefoon om te koppelen 

FR Activez Bluetooth sur votre téléphone mobile pour le couplage 

DE Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon für das Pairing 

PL Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym do parowania 

CS Povolte párování Bluetooth na svém mobilním telefonu 

IT  Abilita il Bluetooth sul tuo telefono cellulare per l'accoppiamento. 

SK Povoľte na svojom mobilnom telefóne párovanie Bluetooth 

PT Habilite o Bluetooth em seu telefone móvel para emparelhamento.

ES Habilite Bluetooth en su teléfono móvil para el emparejamiento.

RO Activați Bluetooth pe telefonul mobil pentru asociere. 

NO Aktiver Bluetooth på mobiltelefonen din for paring 

SV Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon för parning 

FI  Ota Bluetooth-yhteys käyttöön matkapuhelimessasi 

laiteparin muodostamiseksi.

DA Aktivér Bluetooth på din mobiltelefon til parring. 

Bluetooth Pairing

EN Enable Bluetooth on your mobile phone for pairing (if 
applicable).

NL Schakel Bluetooth in op uw mobiele telefoon om te koppelen 
(indien van toepassing).

FR Activez Bluetooth sur votre téléphone mobile pour le couplage 
(le cas échéant).

DE Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon für das 
Pairing (falls zutre�end).

PL Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym do parowania 
(jeśli dotyczy).

NO Aktiver Bluetooth på mobiltelefonen din for paring (hvis 
aktuelt).

SV Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon för parning (om 
tillämpligt).

CZ Povolte párování Bluetooth na svém mobilním telefonu 
(je-li k dispozici).

SK Povoľte na svojom mobilnom telefóne párovanie Bluetooth 
(ak je k dispozícii).

PT Habilite o Bluetooth em seu telefone móvel para 
emparelhamento (se aplicável).

ES Habilite Bluetooth en su teléfono móvil para el 
emparejamiento (si corresponde).

IT  Abilita il Bluetooth sul tuo telefono cellulare per 
l'accoppiamento (se applicabile).

RO Activați Bluetooth pe telefonul mobil pentru asociere 
(dacă este cazul).

DA Aktivér Bluetooth på din mobiltelefon til parring 
(hvis relevant).

FI  Ota Bluetooth-yhteys käyttöön matkapuhelimessasi 
laiteparin muodostamiseksi ( jos mahdollista).
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C 4A

EN - This manual, A, contains descriptions of all necessary steps for assembling and installing this product. Refer 
to the icons in the supplementary manual, B, to see which of the following points apply to this product:

NL - Deze handleiding, A, bevat beschrijvingen van alle noodzakelijke stappen voor het monteren en installeren 
van dit product. Raadpleeg de pictogrammen in de aanvullende handleiding, B, om te zien welke van de volgende 
punten van toepassing zijn op dit product:

DE - Dieses Handbuch A, enthält Beschreibungen aller erforderlichen Schritte zum Zusammenbau und zur 
Installation dieses Produkts. Beziehen Sie sich auf die Symbole im Zusatzhandbuch B, um zu sehen, welche der 
folgenden Punkte für dieses Produkt gelten:

FR - Ce manuel, A, contient des descriptions de toutes les étapes nécessaires à l'assemblage et à l'installation de 
ce produit. Reportez-vous aux icônes du manuel supplémentaire, B, pour voir lequel des points suivants 
s'applique à ce produit:

PL - Niniejsza instrukcja, A, zawiera opisy wszystkich kroków niezbędnych do montażu i instalacji tego produktu. 
Zapoznaj się z ikonami w dodatkowej instrukcji, B, aby zobaczyć, które z poniższych punktów dotyczą tego 
produktu:

CS - Tato příručka A, obsahuje popis všech kroků nezbytných pro sestavení a instalaci tohoto produktu. Podle 
ikon v doplňkové příručce B, zjistíte, které z následujících bodů se vztahují na tento produkt:

IT - Questo manuale, A, contiene le descrizioni di tutti i passaggi necessari per l'assemblaggio e l'installazione di 
questo prodotto. Fare riferimento alle icone nel manuale supplementare, B, per vedere quale dei seguenti punti si 
applica a questo prodotto:

SK - Táto príručka A, obsahuje popis všetkých krokov potrebných na zostavenie a inštaláciu tohto produktu. Na 
ikonách v doplnkovej príručke B, sa dozviete, ktoré z nasledujúcich bodov sa na tento výrobok vzťahujú:

ES - Este manual, A, contiene descripciones de todos los pasos necesarios para ensamblar e instalar este 
producto. Consulte los iconos del manual complementario, B, para ver cuál de los siguientes puntos se aplica a 
este producto:

PT - Este manual, A, contém descrições de todas as etapas necessárias para a montagem e instalação deste 
produto. Consulte os ícones no manual suplementar, B, para ver quais dos seguintes pontos se aplicam a este 
produto:

RO - Acest manual, A, conține descrieri ale tuturor etapelor necesare pentru asamblarea și instalarea acestui 
produs. Consultați pictogramele din manualul suplimentar, B, pentru a vedea care dintre următoarele puncte se 
aplică acestui produs:

NO - Denne håndboken, A, inneholder beskrivelser av alle nødvendige trinn for å montere og installere dette 
produktet. Se ikonene i tilleggshåndboken B, for å se hvilke av de følgende punktene som gjelder for dette 
produktet:

SV - Denna handbok, A, innehåller beskrivningar av alla nödvändiga steg för montering och installation av denna 
produkt. Se ikonerna i tilläggshandboken B, för att se vilken av följande punkter som gäller för denna produkt:

FI - Tämä käsikirja A, sisältää kuvaukset kaikista tarvittavista vaiheista tämän tuotteen kokoamiseen ja 
asentamiseen. Katso lisäoppaan B, kuvakkeista, mitkä seuraavista kohdista koskevat tätä tuotetta:

DA - Denne manual, A, indeholder beskrivelser af alle nødvendige trin til samling og installation af dette produkt. 
Se ikonerne i den supplerende manual, B, for at se, hvilke af følgende punkter der gælder for dette produkt:

01, 05, 06, 09, 10, 11, 13, 15, 16 (IP20), 25, 27, 28, 
30, 32, 33, 34, 35, 36, 37.



Bluetooth Pairing

EN Enable Bluetooth on your mobile phone for pairing

NL Schakel Bluetooth in op uw mobiele telefoon om te koppelen 

FR Activez Bluetooth sur votre téléphone mobile pour le couplage 

DE Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon für das Pairing 

PL Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym do parowania 

CS Povolte párování Bluetooth na svém mobilním telefonu 

IT  Abilita il Bluetooth sul tuo telefono cellulare per l'accoppiamento. 

SK Povoľte na svojom mobilnom telefóne párovanie Bluetooth 

PT Habilite o Bluetooth em seu telefone móvel para emparelhamento.

ES Habilite Bluetooth en su teléfono móvil para el emparejamiento.

RO Activați Bluetooth pe telefonul mobil pentru asociere. 

NO Aktiver Bluetooth på mobiltelefonen din for paring 

SV Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon för parning 

FI  Ota Bluetooth-yhteys käyttöön matkapuhelimessasi 

laiteparin muodostamiseksi.

DA Aktivér Bluetooth på din mobiltelefon til parring. 

      Getting started

Set up in 4 easy steps

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters. Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi 
network, not on a 5GHz WiFi network. Please consult the manual of 
your router for settings.

 

2. Make sure Bluetooth is enabled on your phone. Open the app. First 
time user? Follow on-screen instructions to create your account. To 
add the CalexLink start by touching  ‘add device’ (+), select the 
product from the list and follow the on-screen instructions.

3. Connecting. Plug the CalexLink into an outlet. Press the button for 
5 seconds. The blue led starts to blink. Follow the on-screen 
instructions. Select the CalexLink (+) and fill in your Wi-Fi name and 
password. Follow the on-screen instructions.

 Reset procedure: Press the button for 5 seconds to reset.

CalexLink is now ready to create your own Mesh network by adding 
other Calex Outdoor products. 

For more information, see our website: 
www.calex.eu
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your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters.

Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi network, not on a 5GHz 
WiFi network. Please consult the manual of your router for settings. 
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2. Open the app. First time user? Follow on-screen instructions to 
 create your account. To add this device start by touching 
 ‘add device’ (+) and follow the on-screen instructions.

3. Locate the reset button       Turn the device on by pressing the reset 
 button for 5 seconds. The blue indicator light will start rapid 
 flashing upon release.

4. Follow the on screen prompts to finish installation. For more 
 information, see our website: www.calex.eu

If you get the notification the product only works on 2.4GHz networks 
you should change the WiFi-frequency of your network to 2.4GHz only 
in the setting menu of the router.
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EN Enable Bluetooth on your mobile phone for pairing (if 
applicable).

NL Schakel Bluetooth in op uw mobiele telefoon om te koppelen 
(indien van toepassing).

FR Activez Bluetooth sur votre téléphone mobile pour le couplage 
(le cas échéant).

DE Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon für das 
Pairing (falls zutre�end).

PL Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym do parowania 
(jeśli dotyczy).

NO Aktiver Bluetooth på mobiltelefonen din for paring (hvis 
aktuelt).

SV Aktivera Bluetooth på din mobiltelefon för parning (om 
tillämpligt).

CZ Povolte párování Bluetooth na svém mobilním telefonu 
(je-li k dispozici).

SK Povoľte na svojom mobilnom telefóne párovanie Bluetooth 
(ak je k dispozícii).

PT Habilite o Bluetooth em seu telefone móvel para 
emparelhamento (se aplicável).

ES Habilite Bluetooth en su teléfono móvil para el 
emparejamiento (si corresponde).

IT  Abilita il Bluetooth sul tuo telefono cellulare per 
l'accoppiamento (se applicabile).

RO Activați Bluetooth pe telefonul mobil pentru asociere 
(dacă este cazul).

DA Aktivér Bluetooth på din mobiltelefon til parring 
(hvis relevant).

FI  Ota Bluetooth-yhteys käyttöön matkapuhelimessasi 
laiteparin muodostamiseksi ( jos mahdollista).
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questo prodotto. Fare riferimento alle icone nel manuale supplementare, B, per vedere quale dei seguenti punti si 
applica a questo prodotto:

SK - Táto príručka A, obsahuje popis všetkých krokov potrebných na zostavenie a inštaláciu tohto produktu. Na 
ikonách v doplnkovej príručke B, sa dozviete, ktoré z nasledujúcich bodov sa na tento výrobok vzťahujú:
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produktet. Se ikonene i tilleggshåndboken B, for å se hvilke av de følgende punktene som gjelder for dette 
produktet:

SV - Denna handbok, A, innehåller beskrivningar av alla nödvändiga steg för montering och installation av denna 
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30, 32, 33, 34, 35, 36, 37.



EN       Getting started

Set up in 4 easy steps

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters. Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi 
network, not on a 5GHz WiFi network. Please consult the manual of 
your router for settings.

 

2. Make sure Bluetooth is enabled on your phone. Open the app. First 
time user? Follow on-screen instructions to create your account. To 
add the CalexLink start by touching  ‘add device’ (+), select the 
product from the list and follow the on-screen instructions.

3. Connecting. Plug the CalexLink into an outlet. Press the button for 
5 seconds. The blue led starts to blink. Follow the on-screen 
instructions. Select the CalexLink (+) and fill in your Wi-Fi name and 
password. Follow the on-screen instructions.

 Reset procedure: Press the button for 5 seconds to reset.

CalexLink is now ready to create your own Mesh network by adding 
other Calex Outdoor products. 

For more information, see our website: 
www.calex.eu

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren. Let op: dit item werkt alleen op een 
2,4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5 GHz wifi-netwerk. Raadpleeg de 
handleiding van uw router voor instellingen.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw telefoon. Open de 
app. Eerste keer gebruiker? Volg de instructies op het scherm om 
uw account aan te maken. Om de CalexLink toe te voegen, begint u 
door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te raken, selecteert u het 
product in de lijst en volgt u de instructies op het scherm.

3. Verbinden. Sluit de CalexLink aan op een stopcontact. Druk 5 
seconden op de knop. De blauwe led begint te knipperen. Volg de 
instructies op het scherm. Selecteer de CalexLink (+) en vul uw 
Wi-Fi-naam en wachtwoord in. Volg de instructies op het scherm.

 Reset procedure: Druk 5 seconden op de knop om te resetten 
CalexLink is nu klaar om je eigen Mesh netwerk te creëren door 
andere Calex Outdoor producten toe te voegen.

Zie onze website voor meer informatie:
www.calex.eu
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you should change the WiFi-frequency of your network to 2.4GHz only 
in the setting menu of the router.

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om dit 
 apparaat toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan 
 te raken en volgt u de instructies op het scherm.

3. Lokaliseer de resetknop       Schakel het apparaat in door 
 gedurende 5 seconden op de resetknop te drukken. Het blauwe 
 indicatielampje gaat na het loslaten snel knipperen.

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 
 Voor meer informatie, zie onze website: www.calex.eu 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

EN       Getting started

Set up in 4 easy steps

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters.

Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi network, not on a 5GHz 
WiFi network. Please consult the manual of your router for settings. 

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

 

2. Open the app. First time user? Follow on-screen instructions to 
 create your account. To add this lamp start by touching 
 ‘add device’ (+) and follow the on-screen instructions.

3. Turn the lamp on. The lamp will start flashing. (If the lamp or device 
 does not start flashing, switch it on and o� 3 times. This will reset 
 the lamp or device.)

4. Follow the on screen prompts to finish installation. 

If you get the notification the product only works on 2.4GHz networks 
you should change the WiFi-frequency of your network to 2.4GHz only 
in the setting menu of the router.
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een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 
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 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel de lamp in. De lamp begint te knipperen. (Als de lamp of 
 het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het driemaal in en 
 uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.
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  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel het apparaat in. Het apparaat begint te knipperen. (Als de 
 lamp of het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het 
 driemaal in en uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien.  

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

AC 220-240V

EN - This manual, A, contains descriptions of all necessary steps for assembling and installing this product. Refer 
to the icons in the supplementary manual, B, to see which of the following points apply to this product:

NL - Deze handleiding, A, bevat beschrijvingen van alle noodzakelijke stappen voor het monteren en installeren 
van dit product. Raadpleeg de pictogrammen in de aanvullende handleiding, B, om te zien welke van de volgende 
punten van toepassing zijn op dit product:

DE - Dieses Handbuch A, enthält Beschreibungen aller erforderlichen Schritte zum Zusammenbau und zur 
Installation dieses Produkts. Beziehen Sie sich auf die Symbole im Zusatzhandbuch B, um zu sehen, welche der 
folgenden Punkte für dieses Produkt gelten:

FR - Ce manuel, A, contient des descriptions de toutes les étapes nécessaires à l'assemblage et à l'installation de 
ce produit. Reportez-vous aux icônes du manuel supplémentaire, B, pour voir lequel des points suivants 
s'applique à ce produit:

PL - Niniejsza instrukcja, A, zawiera opisy wszystkich kroków niezbędnych do montażu i instalacji tego produktu. 
Zapoznaj się z ikonami w dodatkowej instrukcji, B, aby zobaczyć, które z poniższych punktów dotyczą tego 
produktu:

CS - Tato příručka A, obsahuje popis všech kroků nezbytných pro sestavení a instalaci tohoto produktu. Podle 
ikon v doplňkové příručce B, zjistíte, které z následujících bodů se vztahují na tento produkt:

IT - Questo manuale, A, contiene le descrizioni di tutti i passaggi necessari per l'assemblaggio e l'installazione di 
questo prodotto. Fare riferimento alle icone nel manuale supplementare, B, per vedere quale dei seguenti punti si 
applica a questo prodotto:

SK - Táto príručka A, obsahuje popis všetkých krokov potrebných na zostavenie a inštaláciu tohto produktu. Na 
ikonách v doplnkovej príručke B, sa dozviete, ktoré z nasledujúcich bodov sa na tento výrobok vzťahujú:

ES - Este manual, A, contiene descripciones de todos los pasos necesarios para ensamblar e instalar este 
producto. Consulte los iconos del manual complementario, B, para ver cuál de los siguientes puntos se aplica a 
este producto:

PT - Este manual, A, contém descrições de todas as etapas necessárias para a montagem e instalação deste 
produto. Consulte os ícones no manual suplementar, B, para ver quais dos seguintes pontos se aplicam a este 
produto:

RO - Acest manual, A, conține descrieri ale tuturor etapelor necesare pentru asamblarea și instalarea acestui 
produs. Consultați pictogramele din manualul suplimentar, B, pentru a vedea care dintre următoarele puncte se 
aplică acestui produs:

NO - Denne håndboken, A, inneholder beskrivelser av alle nødvendige trinn for å montere og installere dette 
produktet. Se ikonene i tilleggshåndboken B, for å se hvilke av de følgende punktene som gjelder for dette 
produktet:

SV - Denna handbok, A, innehåller beskrivningar av alla nödvändiga steg för montering och installation av denna 
produkt. Se ikonerna i tilläggshandboken B, för att se vilken av följande punkter som gäller för denna produkt:

FI - Tämä käsikirja A, sisältää kuvaukset kaikista tarvittavista vaiheista tämän tuotteen kokoamiseen ja 
asentamiseen. Katso lisäoppaan B, kuvakkeista, mitkä seuraavista kohdista koskevat tätä tuotetta:

DA - Denne manual, A, indeholder beskrivelser af alle nødvendige trin til samling og installation af dette produkt. 
Se ikonerne i den supplerende manual, B, for at se, hvilke af følgende punkter der gælder for dette produkt:

01, 05, 06, 09, 10, 11, 13, 15, 16 (IP20), 25, 27, 28, 
30, 32, 33, 34, 35, 36, 37.



NL      Getting started

Set up in 4 easy steps

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters. Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi 
network, not on a 5GHz WiFi network. Please consult the manual of 
your router for settings.

 

2. Make sure Bluetooth is enabled on your phone. Open the app. First 
time user? Follow on-screen instructions to create your account. To 
add the CalexLink start by touching  ‘add device’ (+), select the 
product from the list and follow the on-screen instructions.

3. Connecting. Plug the CalexLink into an outlet. Press the button for 
5 seconds. The blue led starts to blink. Follow the on-screen 
instructions. Select the CalexLink (+) and fill in your Wi-Fi name and 
password. Follow the on-screen instructions.

 Reset procedure: Press the button for 5 seconds to reset.

CalexLink is now ready to create your own Mesh network by adding 
other Calex Outdoor products. 

For more information, see our website: 
www.calex.eu

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren. Let op: dit item werkt alleen op een 
2,4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5 GHz wifi-netwerk. Raadpleeg de 
handleiding van uw router voor instellingen.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw telefoon. Open de 
app. Eerste keer gebruiker? Volg de instructies op het scherm om 
uw account aan te maken. Om de CalexLink toe te voegen, begint u 
door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te raken, selecteert u het 
product in de lijst en volgt u de instructies op het scherm.

3. Verbinden. Sluit de CalexLink aan op een stopcontact. Druk 5 
seconden op de knop. De blauwe led begint te knipperen. Volg de 
instructies op het scherm. Selecteer de CalexLink (+) en vul uw 
Wi-Fi-naam en wachtwoord in. Volg de instructies op het scherm.

 Reset procedure: Druk 5 seconden op de knop om te resetten 
CalexLink is nu klaar om je eigen Mesh netwerk te creëren door 
andere Calex Outdoor producten toe te voegen.

Zie onze website voor meer informatie:
www.calex.eu

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  Apple 
Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du produit.

Avant de commencer l'installation, vous devrez noter le nom de votre 
réseau WiFi et son mot de passe, pensez à respecter les espaces et 
les majuscules. Remarque: cet élément ne fonctionne que sur un 
réseau Wifi 2,4 GHz, pas sur un réseau WiFi 5 GHz. Veuillez consulter 
le manuel de votre routeur pour les paramètres.

2. Assurez-vous que Bluetooth est activé sur votre téléphone. Ouvrez 
l'appli. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran pour 
créer votre compte. Pour ajouter le CalexLink, commencez par 
toucher «ajouter un appareil» (+), sélectionnez le produit dans la 
liste et suivez les instructions à l’écran.

3. Connexion. Branchez le CalexLink dans une prise. Appuyez sur le 
bouton pendant 5 secondes. La led bleue commence à clignoter. 
Suivez les instructions à l'écran. Sélectionnez CalexLink (+) et 
saisissez votre nom et votre mot de passe Wi-Fi. Suivez les 
instructions à l'écran.

 Procédure de réinitialisation: Appuyez sur le bouton pendant 5 
secondes pour réinitialiser CalexLink est maintenant prêt à créer 
votre propre réseau Mesh en ajoutant d'autres produits Calex 
Outdoor.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web:
www.calex.eu

      Getting started

Set up in 4 easy steps

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters.

Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi network, not on a 5GHz 
WiFi network. Please consult the manual of your router for settings. 

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

 

2. Open the app. First time user? Follow on-screen instructions to 
 create your account. To add this device start by touching 
 ‘add device’ (+) and follow the on-screen instructions.

3. Locate the reset button       Turn the device on by pressing the reset 
 button for 5 seconds. The blue indicator light will start rapid 
 flashing upon release.

4. Follow the on screen prompts to finish installation. For more 
 information, see our website: www.calex.eu

If you get the notification the product only works on 2.4GHz networks 
you should change the WiFi-frequency of your network to 2.4GHz only 
in the setting menu of the router.

NL   Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om dit 
 apparaat toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan 
 te raken en volgt u de instructies op het scherm.

3. Lokaliseer de resetknop       Schakel het apparaat in door 
 gedurende 5 seconden op de resetknop te drukken. Het blauwe 
 indicatielampje gaat na het loslaten snel knipperen.

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 
 Voor meer informatie, zie onze website: www.calex.eu 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2.  l'application. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran 
 pour Créez votre compte. Pour ajouter cet appareil, commencez par 
 toucher «Ajouter un appareil» (+) et suivez les instructions à l’écran.

 
3. Localisez le bouton de réinitialisation       Allumez l'appareil en 
 appuyant sur la réinitialisation pendant 5 secondes. Le voyant bleu 
 commencera rapidement clignotant à la libération.

4. Suivez les invites à l'écran pour terminer l'installation. Pour plus 
 informations, consultez notre site internet: www.calex.eu
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

      Getting started

Set up in 4 easy steps

Before starting the installation, you will need to note the name of 
your WiFi network and its password, remember to respect spaces 
and capital letters.

Note: this item only works on a 2.4GHz Wifi network, not on a 5GHz 
WiFi network. Please consult the manual of your router for settings. 

1. Download the Calex Smart app from the Google Play store, 
 the Apple Store or scan the QR code.

 

2. Open the app. First time user? Follow on-screen instructions to 
 create your account. To add this lamp start by touching 
 ‘add device’ (+) and follow the on-screen instructions.

3. Turn the lamp on. The lamp will start flashing. (If the lamp or device 
 does not start flashing, switch it on and o� 3 times. This will reset 
 the lamp or device.)

4. Follow the on screen prompts to finish installation. 

If you get the notification the product only works on 2.4GHz networks 
you should change the WiFi-frequency of your network to 2.4GHz only 
in the setting menu of the router.

NL   Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel de lamp in. De lamp begint te knipperen. (Als de lamp of 
 het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het driemaal in en 
 uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l’ampoule. L’ampoule commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.
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WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
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Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel het apparaat in. Het apparaat begint te knipperen. (Als de 
 lamp of het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het 
 driemaal in en uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien.  

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l'appareil. L’'appareil commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.
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FR  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren. Let op: dit item werkt alleen op een 
2,4 GHz wifi-netwerk, niet op een 5 GHz wifi-netwerk. Raadpleeg de 
handleiding van uw router voor instellingen.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld op uw telefoon. Open de 
app. Eerste keer gebruiker? Volg de instructies op het scherm om 
uw account aan te maken. Om de CalexLink toe te voegen, begint u 
door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te raken, selecteert u het 
product in de lijst en volgt u de instructies op het scherm.

3. Verbinden. Sluit de CalexLink aan op een stopcontact. Druk 5 
seconden op de knop. De blauwe led begint te knipperen. Volg de 
instructies op het scherm. Selecteer de CalexLink (+) en vul uw 
Wi-Fi-naam en wachtwoord in. Volg de instructies op het scherm.

 Reset procedure: Druk 5 seconden op de knop om te resetten 
CalexLink is nu klaar om je eigen Mesh netwerk te creëren door 
andere Calex Outdoor producten toe te voegen.

Zie onze website voor meer informatie:
www.calex.eu

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  Apple 
Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du produit.

Avant de commencer l'installation, vous devrez noter le nom de votre 
réseau WiFi et son mot de passe, pensez à respecter les espaces et 
les majuscules. Remarque: cet élément ne fonctionne que sur un 
réseau Wifi 2,4 GHz, pas sur un réseau WiFi 5 GHz. Veuillez consulter 
le manuel de votre routeur pour les paramètres.

2. Assurez-vous que Bluetooth est activé sur votre téléphone. Ouvrez 
l'appli. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran pour 
créer votre compte. Pour ajouter le CalexLink, commencez par 
toucher «ajouter un appareil» (+), sélectionnez le produit dans la 
liste et suivez les instructions à l’écran.

3. Connexion. Branchez le CalexLink dans une prise. Appuyez sur le 
bouton pendant 5 secondes. La led bleue commence à clignoter. 
Suivez les instructions à l'écran. Sélectionnez CalexLink (+) et 
saisissez votre nom et votre mot de passe Wi-Fi. Suivez les 
instructions à l'écran.

 Procédure de réinitialisation: Appuyez sur le bouton pendant 5 
secondes pour réinitialiser CalexLink est maintenant prêt à créer 
votre propre réseau Mesh en ajoutant d'autres produits Calex 
Outdoor.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web:
www.calex.eu

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie dabei 
Leerzeichen und Großbuchstaben. Hinweis: Dieses Element funktioniert nur 
in einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. 
Informationen zu den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. 
Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um den CalexLink 
hinzuzufügen, berühren Sie zunächst "Gerät hinzufügen" (+), wählen 
Sie das Produkt aus der Liste aus und befolgen Sie die Anweisun-
gen auf dem Bildschirm.

3. Anschließen. Stecken Sie den CalexLink in eine Steckdose. Drücken 
Sie die Taste 5 Sekunden lang. Die blaue LED beginnt zu blinken. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. Wählen Sie den 
CalexLink (+) und geben Sie Ihren WLAN-Namen und Ihr Passwort 
ein. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

 Zurücksetzen: Drücken Sie die Taste zum Zurücksetzen 5 Sekunden 
lang. CalexLink ist jetzt bereit, Ihr eigenes Mesh-Netzwerk zu 
erstellen, indem Sie andere Calex Outdoor-Produkte hinzufügen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website:
www.calex.eu

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om dit 
 apparaat toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan 
 te raken en volgt u de instructies op het scherm.

3. Lokaliseer de resetknop       Schakel het apparaat in door 
 gedurende 5 seconden op de resetknop te drukken. Het blauwe 
 indicatielampje gaat na het loslaten snel knipperen.

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 
 Voor meer informatie, zie onze website: www.calex.eu 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

FR     Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2.  l'application. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran 
 pour Créez votre compte. Pour ajouter cet appareil, commencez par 
 toucher «Ajouter un appareil» (+) et suivez les instructions à l’écran.

 
3. Localisez le bouton de réinitialisation       Allumez l'appareil en 
 appuyant sur la réinitialisation pendant 5 secondes. Le voyant bleu 
 commencera rapidement clignotant à la libération.

4. Suivez les invites à l'écran pour terminer l'installation. Pour plus 
 informations, consultez notre site internet: www.calex.eu
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN- 
Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
 Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
 auf dem Bildschirm bis Erstelle deinen Account. Um dieses Gerät 
 hinzuzufügen, berühren Sie zunächst ‘Gerät hinzufügen’ (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Suchen Sie die Reset-Taste       Schalten Sie das Gerät durch 
 Drücken des Reset ein Taste für 5 Sekunden. Die blaue 
 Anzeigelampe startet schnell blinkt beim Loslassen.

4. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. Für mehr Informationen finden Sie auf 
 unserer Website: www.calex.eu

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel de lamp in. De lamp begint te knipperen. (Als de lamp of 
 het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het driemaal in en 
 uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien. 

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

FR     Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l’ampoule. L’ampoule commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie die Lampe ein. Die Lampe beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

  Aan de slag

Instellen in 4 eenvoudige stappen

Voordat u met de installatie begint, moet u de naam van uw 
WiFi-netwerk en het wachtwoord noteren, vergeet niet om spaties 
en hoofdletters te respecteren.

Opmerking: dit item werkt alleen op een 2.4 GHz wifi-netwerk, niet op 
een 5 GHz WiFi-netwerk. Raadpleeg de handleiding van uw router 
voor instellingen. 

1. Download de Calex Smart app van de Google Play Store, 
 de Apple Store of scan de QR-code.

 

2. Open de app. Gebruikt u de app voor de eerste keer. Volg de 
 instructies op het scherm om uw account aan te maken. Om deze 
 lamp toe te voegen, begint u door ‘apparaat toevoegen’ (+) aan te 
 raken en volgt u de instructies op het scherm.

 
3. Schakel het apparaat in. Het apparaat begint te knipperen. (Als de 
 lamp of het apparaat niet begint te knipperen, schakelt u het 
 driemaal in en uit. Hiermee wordt de lamp of het apparaat gereset.)

4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de installatie te voltooien.  

Als u de melding krijgt dat het product alleen op 2.4GHz-netwerken 
werkt, moet u de wifi-frequentie van uw netwerk naar 2.4 GHz 
wijzigen alleen in het instellingenmenu van de router.

FR     Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l'appareil. L’'appareil commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie das Gerät ein. Das Gerät beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.



DE    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  Apple 
Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du produit.

Avant de commencer l'installation, vous devrez noter le nom de votre 
réseau WiFi et son mot de passe, pensez à respecter les espaces et 
les majuscules. Remarque: cet élément ne fonctionne que sur un 
réseau Wifi 2,4 GHz, pas sur un réseau WiFi 5 GHz. Veuillez consulter 
le manuel de votre routeur pour les paramètres.

2. Assurez-vous que Bluetooth est activé sur votre téléphone. Ouvrez 
l'appli. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran pour 
créer votre compte. Pour ajouter le CalexLink, commencez par 
toucher «ajouter un appareil» (+), sélectionnez le produit dans la 
liste et suivez les instructions à l’écran.

3. Connexion. Branchez le CalexLink dans une prise. Appuyez sur le 
bouton pendant 5 secondes. La led bleue commence à clignoter. 
Suivez les instructions à l'écran. Sélectionnez CalexLink (+) et 
saisissez votre nom et votre mot de passe Wi-Fi. Suivez les 
instructions à l'écran.

 Procédure de réinitialisation: Appuyez sur le bouton pendant 5 
secondes pour réinitialiser CalexLink est maintenant prêt à créer 
votre propre réseau Mesh en ajoutant d'autres produits Calex 
Outdoor.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web:
www.calex.eu

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie dabei 
Leerzeichen und Großbuchstaben. Hinweis: Dieses Element funktioniert nur 
in einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. 
Informationen zu den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. 
Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um den CalexLink 
hinzuzufügen, berühren Sie zunächst "Gerät hinzufügen" (+), wählen 
Sie das Produkt aus der Liste aus und befolgen Sie die Anweisun-
gen auf dem Bildschirm.

3. Anschließen. Stecken Sie den CalexLink in eine Steckdose. Drücken 
Sie die Taste 5 Sekunden lang. Die blaue LED beginnt zu blinken. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. Wählen Sie den 
CalexLink (+) und geben Sie Ihren WLAN-Namen und Ihr Passwort 
ein. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

 Zurücksetzen: Drücken Sie die Taste zum Zurücksetzen 5 Sekunden 
lang. CalexLink ist jetzt bereit, Ihr eigenes Mesh-Netzwerk zu 
erstellen, indem Sie andere Calex Outdoor-Produkte hinzufügen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website:
www.calex.eu

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter. 
Uwaga: ten element działa tylko w sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a nie w sieci 
Wi-Fi 5 GHz. Zapoznaj się z instrukcją obsługi routera, aby zapoznać 
się z ustawieniami.

2. Upewnij się, że w telefonie jest włączony Bluetooth. Otwórz 
aplikację. Pierwszy użytkownik? Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto. Aby dodać 
CalexLink, zacznij od dotknięcia „dodaj urządzenie” (+), wybierz 
produkt z listy i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.

3. Łączenie. Podłącz CalexLink do gniazdka. Naciśnij przycisk przez 5 
sekund. Niebieska dioda zaczyna migać. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Wybierz CalexLink (+) i 
wprowadź swoją nazwę Wi-Fi i hasło. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 Procedura resetowania: Naciśnij przycisk przez 5 sekund, aby 
zresetować CalexLink jest teraz gotowy do stworzenia własnej 
sieci Mesh poprzez dodanie innych produktów Calex Outdoor.

Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej:
www.calex.eu

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2.  l'application. Premier utilisateur? Suivez les instructions à l'écran 
 pour Créez votre compte. Pour ajouter cet appareil, commencez par 
 toucher «Ajouter un appareil» (+) et suivez les instructions à l’écran.

 
3. Localisez le bouton de réinitialisation       Allumez l'appareil en 
 appuyant sur la réinitialisation pendant 5 secondes. Le voyant bleu 
 commencera rapidement clignotant à la libération.

4. Suivez les invites à l'écran pour terminer l'installation. Pour plus 
 informations, consultez notre site internet: www.calex.eu
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

DE   Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN- 
Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
 Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
 auf dem Bildschirm bis Erstelle deinen Account. Um dieses Gerät 
 hinzuzufügen, berühren Sie zunächst ‘Gerät hinzufügen’ (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Suchen Sie die Reset-Taste       Schalten Sie das Gerät durch 
 Drücken des Reset ein Taste für 5 Sekunden. Die blaue 
 Anzeigelampe startet schnell blinkt beim Loslassen.

4. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. Für mehr Informationen finden Sie auf 
 unserer Website: www.calex.eu

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę       Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l’ampoule. L’ampoule commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

DE   Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie die Lampe ein. Die Lampe beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę. Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

    Démarrage

Installation en 4 étapes faciles

Avant de commencer l’installation, vous aurez besoin de noter le nom 
de votre réseau Wifi et son mot de passe, pensez à bien respecter les 
espaces et majuscules.
Remarque: le dispositif Smart que vous venez d’acquérir ne 
fonctionne que sur un réseau Wifi à 2.4GHz, pas sur un réseau WiFi à 
5GHz. Veuillez consulter le manuel de votre routeur pour les réglages. 

1. Téléchargez l’application Calex Smart sur votre Google Play Store,  
 Apple Store ou en scannant le code QR figurant sur l’emballage du 
 produit.

 

2. Ouvrez l’application. Si vous êtes un nouvel utilisateur, suivez les 
 instructions à l’écran pour créer votre compte. Pour enregistrer 
 votre nouvelle ampoule, appuyez sur la touche (+) “ajouter un 
 appareil” en haut à droite et suivez les indications sur l’écran.

 
3. Allumez l'appareil. L’'appareil commencera alors à clignoter, cela 
 signifie qu’elle est prête pour l’installation. (Si l’ampoule ne clignote 
 pas, vous pouvez la réinitialiser en l’allumant et en l’éteignant 3 fois. 
 Rallumez-là ensuite et elle se mettra à clignoter.)

4. Suivez les instructions à l’écran pour terminer l’installation.
 
Si vous recevez la notification que le produit ne fonctionne que sur les 
réseaux 2.4GHz, vous devez modifier la fréquence WiFi de votre 
réseau en 2.4GHz. Ceci peut s’e�ectuer dans le menu de configuration 
de votre routeur Wifi.

DE   Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie das Gerät ein. Das Gerät beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz urządzenie. Urządzenie zacznie migać. (Jeśli lampa lub 
 urządzenie nie zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje 
 to zresetowanie lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.



PL  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie dabei 
Leerzeichen und Großbuchstaben. Hinweis: Dieses Element funktioniert nur 
in einem 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. 
Informationen zu den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. 
Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
auf dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um den CalexLink 
hinzuzufügen, berühren Sie zunächst "Gerät hinzufügen" (+), wählen 
Sie das Produkt aus der Liste aus und befolgen Sie die Anweisun-
gen auf dem Bildschirm.

3. Anschließen. Stecken Sie den CalexLink in eine Steckdose. Drücken 
Sie die Taste 5 Sekunden lang. Die blaue LED beginnt zu blinken. 
Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm. Wählen Sie den 
CalexLink (+) und geben Sie Ihren WLAN-Namen und Ihr Passwort 
ein. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

 Zurücksetzen: Drücken Sie die Taste zum Zurücksetzen 5 Sekunden 
lang. CalexLink ist jetzt bereit, Ihr eigenes Mesh-Netzwerk zu 
erstellen, indem Sie andere Calex Outdoor-Produkte hinzufügen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website:
www.calex.eu

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter. 
Uwaga: ten element działa tylko w sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a nie w sieci 
Wi-Fi 5 GHz. Zapoznaj się z instrukcją obsługi routera, aby zapoznać 
się z ustawieniami.

2. Upewnij się, że w telefonie jest włączony Bluetooth. Otwórz 
aplikację. Pierwszy użytkownik? Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto. Aby dodać 
CalexLink, zacznij od dotknięcia „dodaj urządzenie” (+), wybierz 
produkt z listy i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.

3. Łączenie. Podłącz CalexLink do gniazdka. Naciśnij przycisk przez 5 
sekund. Niebieska dioda zaczyna migać. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Wybierz CalexLink (+) i 
wprowadź swoją nazwę Wi-Fi i hasło. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 Procedura resetowania: Naciśnij przycisk przez 5 sekund, aby 
zresetować CalexLink jest teraz gotowy do stworzenia własnej 
sieci Mesh poprzez dodanie innych produktów Calex Outdoor.

Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej:
www.calex.eu

    Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter. 
Uwaga: ten element działa tylko w sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a nie w sieci 
Wi-Fi 5 GHz. Zapoznaj się z instrukcją obsługi routera, aby zapoznać 
się z ustawieniami.

2. Upewnij się, że w telefonie jest włączony Bluetooth. Otwórz 
aplikację. Pierwszy użytkownik? Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto. Aby dodać 
CalexLink, zacznij od dotknięcia „dodaj urządzenie” (+), wybierz 
produkt z listy i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.

3. Łączenie. Podłącz CalexLink do gniazdka. Naciśnij przycisk przez 5 
sekund. Niebieska dioda zaczyna migać. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Wybierz CalexLink (+) i 
wprowadź swoją nazwę Wi-Fi i hasło. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 Procedura resetowania: Naciśnij przycisk przez 5 sekund, aby 
zresetować CalexLink jest teraz gotowy do stworzenia własnej 
sieci Mesh poprzez dodanie innych produktów Calex Outdoor.

Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej:
www.calex.eu

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN- 
Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, dem Apple  
 Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Befolgen Sie die Anweisungen 
 auf dem Bildschirm bis Erstelle deinen Account. Um dieses Gerät 
 hinzuzufügen, berühren Sie zunächst ‘Gerät hinzufügen’ (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Suchen Sie die Reset-Taste       Schalten Sie das Gerät durch 
 Drücken des Reset ein Taste für 5 Sekunden. Die blaue 
 Anzeigelampe startet schnell blinkt beim Loslassen.

4. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. Für mehr Informationen finden Sie auf 
 unserer Website: www.calex.eu

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

PL   Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę       Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

 Starter

Sett opp i 4 enkle trinn

Før du begynner å skrive ned nettverksnavnet og passordet. 

Merk: dette elementet fungerer bare på et 2,4 GHz Wifi-nettverk, 
ikke på et 5 GHz WiFi-nettverk. Se bruksanvisningen til ruteren for 
innstillinger.

1. Last ned Calex Smart-appen fra Google Play-butikken, Apple Store 
 eller skann QR-koden. 

2. Åpne appen. Første gang bruker? Følg instruksjonene på skjermen 
 for å opprette kontoen. For å legge til dette enhet starter med å 
 berøre ‘legg til enhet’ (+) og følg instruksjonene på skjermen.

3. Slå på enheten       Lampen begynner å blinke. (Hvis lampen eller 
 enheten ikke begynner å blinke, må du slå den av og på 3 ganger. 
 Dette vil tilbakestille lampen eller enheten.)

4. Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre installasjonen.
 

Hvis du får varselet om at produktet bare fungerer i 2,4 GHz-nettverk, 
bør du endre WiFi-frekvensen til nettverket ditt til 2,4 GHz bare i 
innstillingsmenyen til ruteren.

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie die Lampe ein. Die Lampe beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

PL   Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę. Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

    Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte lampu. Kontrolka začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

  Erste Schritte

In 4 einfachen Schritten konfigurieren 

Bevor Sie mit der Installation beginnen, müssen Sie den Namen Ihres 
WLAN-Netzwerks und dessen Kennwort notieren. Beachten Sie 
dabei Leerzeichen und Großbuchstaben.
Hinweis: Dieses Element funktioniert nur in einem 2.4-GHz-WLAN-
-Netzwerk, nicht in einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk. Informationen zu 
den Einstellungen finden Sie im Handbuch Ihres Routers.

1. Laden Sie die Calex Smart von dem Google Play Store, 
 dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

 

2. Ö�nen Sie die App. Erstbenutzer? Folgen Sie den Anweisungen auf 
 dem Bildschirm, um Ihr Konto zu erstellen. Um diese Lampe 
 hinzuzufügen, berühren Sie zuerst “Gerät hinzufügen” (+) und 
 befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3. Schalten Sie das Gerät ein. Das Gerät beginnt zu blinken. (Wenn 
 die Lampe oder das Gerät nicht zu blinken beginnt, schalten Sie sie 
 dreimal ein und aus. Dadurch werden die Lampe oder das Gerät 
 zurückgesetzt.)

4. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die 
 Installation abzuschließen. 

Wenn Sie eine Benachrichtigung erhalten, funktioniert das Produkt 
nur in 2.4-GHz-Netzwerken. Sie sollten die WLAN-Frequenz Ihres 
Netzwerks auf 2.4 GHz ändernnur im Einstellungsmenü des Routers.

PL   Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz urządzenie. Urządzenie zacznie migać. (Jeśli lampa lub 
 urządzenie nie zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje 
 to zresetowanie lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

    Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte zařízení. Zařízení začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.



CS     Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter. 
Uwaga: ten element działa tylko w sieci Wi-Fi 2,4 GHz, a nie w sieci 
Wi-Fi 5 GHz. Zapoznaj się z instrukcją obsługi routera, aby zapoznać 
się z ustawieniami.

2. Upewnij się, że w telefonie jest włączony Bluetooth. Otwórz 
aplikację. Pierwszy użytkownik? Postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć konto. Aby dodać 
CalexLink, zacznij od dotknięcia „dodaj urządzenie” (+), wybierz 
produkt z listy i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na 
ekranie.

3. Łączenie. Podłącz CalexLink do gniazdka. Naciśnij przycisk przez 5 
sekund. Niebieska dioda zaczyna migać. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie. Wybierz CalexLink (+) i 
wprowadź swoją nazwę Wi-Fi i hasło. Postępuj zgodnie z 
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 Procedura resetowania: Naciśnij przycisk przez 5 sekund, aby 
zresetować CalexLink jest teraz gotowy do stworzenia własnej 
sieci Mesh poprzez dodanie innych produktów Calex Outdoor.

Więcej informacji można znaleźć na naszej stronie internetowej:
www.calex.eu

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

Prima di iniziare l'installazione, dovrai annotare il nome della tua rete 
WiFi e la relativa password, ricordati di rispettare gli spazi e le lettere 
maiuscole. Nota: questo articolo funziona solo su una rete Wi-Fi a 2,4 
GHz, non su una rete Wi-Fi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale 
del router per le impostazioni.

2. Assicurati che il Bluetooth sia abilitato sul tuo telefono. Apri l'app. 
Utente per la prima volta? Segui le istruzioni sullo schermo per 
creare il tuo account. Per aggiungere il CalexLink inizia toccando 
"aggiungi dispositivo" (+), seleziona il prodotto dall'elenco e segui le 
istruzioni sullo schermo.

3. Collegamento. Collegare il CalexLink a una presa. Premere il 
pulsante per 5 secondi. Il led blu inizia a lampeggiare. Segui le 
istruzioni sullo schermo. Seleziona il CalexLink (+) e inserisci il tuo 
nome e password Wi-Fi. Segui le istruzioni sullo schermo.

 Procedura di ripristino: premere il pulsante per 5 secondi per 
ripristinare CalexLink è ora pronto per creare la propria rete Mesh 
aggiungendo altri prodotti Calex Outdoor.

Per ulteriori informazioni, consultare il nostro sito Web:
www.calex.eu

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę       Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

NO  Starter

Sett opp i 4 enkle trinn

Før du begynner å skrive ned nettverksnavnet og passordet. 

Merk: dette elementet fungerer bare på et 2,4 GHz Wifi-nettverk, 
ikke på et 5 GHz WiFi-nettverk. Se bruksanvisningen til ruteren for 
innstillinger.

1. Last ned Calex Smart-appen fra Google Play-butikken, Apple Store 
 eller skann QR-koden. 

2. Åpne appen. Første gang bruker? Følg instruksjonene på skjermen 
 for å opprette kontoen. For å legge til dette enhet starter med å 
 berøre ‘legg til enhet’ (+) og følg instruksjonene på skjermen.

3. Slå på enheten       Lampen begynner å blinke. (Hvis lampen eller 
 enheten ikke begynner å blinke, må du slå den av og på 3 ganger. 
 Dette vil tilbakestille lampen eller enheten.)

4. Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre installasjonen.
 

Hvis du får varselet om at produktet bare fungerer i 2,4 GHz-nettverk, 
bør du endre WiFi-frekvensen til nettverket ditt til 2,4 GHz bare i 
innstillingsmenyen til ruteren.

  Komma igång

Stoppar i 4 nemme trin

Inden du starter, skal du skriva detta nätverksnavn och kodord. 

Bemærk: Denna genstand fungerar endast på 2,4 GHz WiFi-netværk, 
inte på et 5 GHz WiFi-netværk. Se venligst vejledningen til din router 
för indstillinger.

1. Ladda ner Calex Smart - appen fra our, Google Play-butikken, 
 Apple Store eller skanna QR-koden.

2. Åbn appen. Förste gäng användare? Följ instruktionerna på 
 skärmen för på oprette din konto. För på tilføje denna enhed ska du 
 starta vid trycket på ‘Lägg till’ (+) och segg-instruktionerna på 
 skärmen.

3. Slå på enheten       Lampan börjar blinka. (Om lampan eller enheten 
 inte börjar blinka, slå på och stänga av den tre gånger. Detta 
 återställer lampan eller enheten.)

4. Följ anvisningarna på skärmen för att avsluta installationen.

Om du får besked, arbetar produkt kun på 2,4 GHz-nätverk, och du 
ska ändra WiFi-frekvensen av dit netværk till 2,4 GHz kun i routerens 
indstillingsmenu.

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz lampę. Lampa zacznie migać. (Jeśli lampa lub urządzenie nie 
 zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje to zresetowanie 
 lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

CS     Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte lampu. Kontrolka začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi la lampada. La lampada inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

  Wprowadzenie

Konfiguracja w 4 prostych krokach

Przed rozpoczęciem instalacji musisz zanotować nazwę swojej sieci 
WiFi i jej hasło, pamiętaj o przestrzeganiu spacji i wielkich liter.

Uwaga: urządzenie działa tylko w sieci WiFi 2.4 GHz, a nie w sieci WiFi 
5 GHz. Ustawienia można znaleźć w instrukcji obsługi routera. 

1. Pobierz aplikację Calex Smart z naszej strony sklepu Google Play, 
 sklepu Apple Store lub zeskanuj kod QR.

 

 

2. Otwórz aplikację. Jeżeli używasz aplikacji po raz pierwszy, postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby utworzyć 
 konto. Aby dodać lampę, wciśnij  „dodaj urządzenie” (+) i postępuj 
 zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

 
3. Włącz urządzenie. Urządzenie zacznie migać. (Jeśli lampa lub 
 urządzenie nie zacznie migać, włącz je i wyłącz 3 razy. Spowoduje 
 to zresetowanie lampy lub urządzenia.)

4. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
 zakończyć instalację. 

Jeśli otrzymasz powiadomienie, że produkt działa tylko w sieciach 2.4 
GHz, powinieneś zmienić częstotliwość sieci WiFi na 2.4 GHz w menu 
ustawień routera.

CS     Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte zařízení. Zařízení začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi il dispositivo. Il dispositivo inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.



IT   Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená. 
Poznámka: Táto položka funguje iba v sieti Wi-Fi 2,4 GHz, nie v sieti 
Wi-Fi 5 GHz. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

2. Uistite sa, že je vo vašom telefóne povolené rozhranie Bluetooth. 
Otvorte aplikáciu. Prvýkrát používateľ? Vytvorte si účet podľa 
pokynov na obrazovke. Ak chcete pridať štart CalexLink dotykom 
na „pridať zariadenie“ (+), vyberte produkt zo zoznamu a 
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

3. Pripojenie. Zapojte CalexLink do zásuvky. Stlačte tlačidlo na 5 
sekúnd. Modrá LED dióda začne blikať. Postupujte podľa pokynov 
na obrazovke. Vyberte CalexLink (+) a vyplňte svoje meno a heslo 
Wi-Fi. Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 Postup resetovania: Resetujte stlačením tlačidla na 5 sekúnd. 
CalexLink je teraz pripravený na vytvorenie vlastnej siete Mesh 
pridaním ďalších produktov Calex Outdoor.

Viac informácií nájdete na našej webovej stránke:
www.calex.eu

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

Prima di iniziare l'installazione, dovrai annotare il nome della tua rete 
WiFi e la relativa password, ricordati di rispettare gli spazi e le lettere 
maiuscole. Nota: questo articolo funziona solo su una rete Wi-Fi a 2,4 
GHz, non su una rete Wi-Fi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale 
del router per le impostazioni.

2. Assicurati che il Bluetooth sia abilitato sul tuo telefono. Apri l'app. 
Utente per la prima volta? Segui le istruzioni sullo schermo per 
creare il tuo account. Per aggiungere il CalexLink inizia toccando 
"aggiungi dispositivo" (+), seleziona il prodotto dall'elenco e segui le 
istruzioni sullo schermo.

3. Collegamento. Collegare il CalexLink a una presa. Premere il 
pulsante per 5 secondi. Il led blu inizia a lampeggiare. Segui le 
istruzioni sullo schermo. Seleziona il CalexLink (+) e inserisci il tuo 
nome e password Wi-Fi. Segui le istruzioni sullo schermo.

 Procedura di ripristino: premere il pulsante per 5 secondi per 
ripristinare CalexLink è ora pronto per creare la propria rete Mesh 
aggiungendo altri prodotti Calex Outdoor.

Per ulteriori informazioni, consultare il nostro sito Web:
www.calex.eu

 Starter

Sett opp i 4 enkle trinn

Før du begynner å skrive ned nettverksnavnet og passordet. 

Merk: dette elementet fungerer bare på et 2,4 GHz Wifi-nettverk, 
ikke på et 5 GHz WiFi-nettverk. Se bruksanvisningen til ruteren for 
innstillinger.

1. Last ned Calex Smart-appen fra Google Play-butikken, Apple Store 
 eller skann QR-koden. 

2. Åpne appen. Første gang bruker? Følg instruksjonene på skjermen 
 for å opprette kontoen. For å legge til dette enhet starter med å 
 berøre ‘legg til enhet’ (+) og følg instruksjonene på skjermen.

3. Slå på enheten       Lampen begynner å blinke. (Hvis lampen eller 
 enheten ikke begynner å blinke, må du slå den av og på 3 ganger. 
 Dette vil tilbakestille lampen eller enheten.)

4. Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre installasjonen.
 

Hvis du får varselet om at produktet bare fungerer i 2,4 GHz-nettverk, 
bør du endre WiFi-frekvensen til nettverket ditt til 2,4 GHz bare i 
innstillingsmenyen til ruteren.

SV   Komma igång

Stoppar i 4 nemme trin

Inden du starter, skal du skriva detta nätverksnavn och kodord. 

Bemærk: Denna genstand fungerar endast på 2,4 GHz WiFi-netværk, 
inte på et 5 GHz WiFi-netværk. Se venligst vejledningen til din router 
för indstillinger.

1. Ladda ner Calex Smart - appen fra our, Google Play-butikken, 
 Apple Store eller skanna QR-koden.

2. Åbn appen. Förste gäng användare? Följ instruktionerna på 
 skärmen för på oprette din konto. För på tilføje denna enhed ska du 
 starta vid trycket på ‘Lägg till’ (+) och segg-instruktionerna på 
 skärmen.

3. Slå på enheten       Lampan börjar blinka. (Om lampan eller enheten 
 inte börjar blinka, slå på och stänga av den tre gånger. Detta 
 återställer lampan eller enheten.)

4. Följ anvisningarna på skärmen för att avsluta installationen.

Om du får besked, arbetar produkt kun på 2,4 GHz-nätverk, och du 
ska ändra WiFi-frekvensen av dit netværk till 2,4 GHz kun i routerens 
indstillingsmenu.

    Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte lampu. Kontrolka začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

  Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená.

Poznámka: táto položka funguje iba v sieti 2.4GHz WiFi, nie v 5GHz 
WiFi sieti. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

 
 

 

2. Otvorte aplikáciu. Prvý používateľ? Vytvorte si účet podľa pokynov 
 na obrazovke. Ak chcete pridať túto lampu, dotknite sa položky  
 „Pridať zariadenie“ (+) a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 

3. Zapnite lampu. Kontrolka začne blikať. (Ak kontrolka alebo 
 zariadenie nezačne blikať, zapnite ho a vypnite 3 krát. Tým sa 
 lampa alebo zariadenie vynuluje.)

4. Dokončite inštaláciu podľa pokynov na obrazovke. 

Ak sa vám zobrazí upozornenie, produkt funguje iba v sieťach 2.4 GHz, 
mali by ste zmeniť frekven ciu WiFi siete na 2,4 GHz iba v menu 
nastavenia smerovača.

IT     Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi la lampada. La lampada inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

    Začínáme

Nastavte ve 4 jednoduchých krocích

Před zahájením instalace si budete muset poznamenat název vaší 
WiFi sítě a její heslo, respektovat mezery a velká písmena.

Poznámka: tato položka funguje pouze v síti WiFi 2.4 GHz, nikoli v síti 
WiFi 5GHz. Nastavení naleznete v příručce směrovače.

1. Stáhněte si aplikaci Calex Smart z našich, obchodu Google Play, 
 Apple Store nebo naskenujte QR kód.
 
 

 

2. Otevřete aplikaci. Uživatel poprvé? Vytvořte si účet podle pokynů 
 na obrazovce. Chcete-li tuto lampu přidat, dotkněte se „přidat 
 zařízení“ (+) a postupujte podle pokynů na obrazovce.

 

3. Zapněte zařízení. Zařízení začne blikat. (Pokud kontrolka nebo 
 zařízení nezačne blikat, zapněte a vypněte třikrát. Tím se lampa 
 nebo zařízení resetuje.)

4. Dokončete instalaci podle pokynů na obrazovce. 

Pokud obdržíte oznámení, produkt funguje pouze v sítích 2.4 GHz, měli 
byste změnit frekvenci WiFi vaší sítě na 2.4 GHz pouze v menu 
nastavení routeru.

  Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená.

Poznámka: táto položka funguje iba v sieti 2.4GHz WiFi, nie v 5GHz 
WiFi sieti. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

 
 

 

2. Otvorte aplikáciu. Prvý používateľ? Vytvorte si účet podľa pokynov 
 na obrazovke. Ak chcete pridať túto lampu, dotknite sa položky  
 „Pridať zariadenie“ (+) a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 

3. Zapnite zariadenie. Zariadenie začne blikať. (Ak kontrolka alebo 
 zariadenie nezačne blikať, zapnite ho a vypnite 3 krát. Tým sa 
 lampa alebo zariadenie vynuluje.)

4. Dokončite inštaláciu podľa pokynov na obrazovke. 

Ak sa vám zobrazí upozornenie, produkt funguje iba v sieťach 2.4 GHz, 
mali by ste zmeniť frekven ciu WiFi siete na 2,4 GHz iba v menu 
nastavenia smerovača.

IT     Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi il dispositivo. Il dispositivo inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.



SK   Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená. 
Poznámka: Táto položka funguje iba v sieti Wi-Fi 2,4 GHz, nie v sieti 
Wi-Fi 5 GHz. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

2. Uistite sa, že je vo vašom telefóne povolené rozhranie Bluetooth. 
Otvorte aplikáciu. Prvýkrát používateľ? Vytvorte si účet podľa 
pokynov na obrazovke. Ak chcete pridať štart CalexLink dotykom 
na „pridať zariadenie“ (+), vyberte produkt zo zoznamu a 
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

3. Pripojenie. Zapojte CalexLink do zásuvky. Stlačte tlačidlo na 5 
sekúnd. Modrá LED dióda začne blikať. Postupujte podľa pokynov 
na obrazovke. Vyberte CalexLink (+) a vyplňte svoje meno a heslo 
Wi-Fi. Postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 Postup resetovania: Resetujte stlačením tlačidla na 5 sekúnd. 
CalexLink je teraz pripravený na vytvorenie vlastnej siete Mesh 
pridaním ďalších produktov Calex Outdoor.

Viac informácií nájdete na našej webovej stránke:
www.calex.eu

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

Prima di iniziare l'installazione, dovrai annotare il nome della tua rete 
WiFi e la relativa password, ricordati di rispettare gli spazi e le lettere 
maiuscole. Nota: questo articolo funziona solo su una rete Wi-Fi a 2,4 
GHz, non su una rete Wi-Fi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale 
del router per le impostazioni.

2. Assicurati che il Bluetooth sia abilitato sul tuo telefono. Apri l'app. 
Utente per la prima volta? Segui le istruzioni sullo schermo per 
creare il tuo account. Per aggiungere il CalexLink inizia toccando 
"aggiungi dispositivo" (+), seleziona il prodotto dall'elenco e segui le 
istruzioni sullo schermo.

3. Collegamento. Collegare il CalexLink a una presa. Premere il 
pulsante per 5 secondi. Il led blu inizia a lampeggiare. Segui le 
istruzioni sullo schermo. Seleziona il CalexLink (+) e inserisci il tuo 
nome e password Wi-Fi. Segui le istruzioni sullo schermo.

 Procedura di ripristino: premere il pulsante per 5 secondi per 
ripristinare CalexLink è ora pronto per creare la propria rete Mesh 
aggiungendo altri prodotti Calex Outdoor.

Per ulteriori informazioni, consultare il nostro sito Web:
www.calex.eu

  Komma igång

Stoppar i 4 nemme trin

Inden du starter, skal du skriva detta nätverksnavn och kodord. 

Bemærk: Denna genstand fungerar endast på 2,4 GHz WiFi-netværk, 
inte på et 5 GHz WiFi-netværk. Se venligst vejledningen til din router 
för indstillinger.

1. Ladda ner Calex Smart - appen fra our, Google Play-butikken, 
 Apple Store eller skanna QR-koden.

2. Åbn appen. Förste gäng användare? Följ instruktionerna på 
 skärmen för på oprette din konto. För på tilføje denna enhed ska du 
 starta vid trycket på ‘Lägg till’ (+) och segg-instruktionerna på 
 skärmen.

3. Slå på enheten       Lampan börjar blinka. (Om lampan eller enheten 
 inte börjar blinka, slå på och stänga av den tre gånger. Detta 
 återställer lampan eller enheten.)

4. Följ anvisningarna på skärmen för att avsluta installationen.

Om du får besked, arbetar produkt kun på 2,4 GHz-nätverk, och du 
ska ändra WiFi-frekvensen av dit netværk till 2,4 GHz kun i routerens 
indstillingsmenu.

SK   Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená.

Poznámka: táto položka funguje iba v sieti 2.4GHz WiFi, nie v 5GHz 
WiFi sieti. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

 
 

 

2. Otvorte aplikáciu. Prvý používateľ? Vytvorte si účet podľa pokynov 
 na obrazovke. Ak chcete pridať túto lampu, dotknite sa položky  
 „Pridať zariadenie“ (+) a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 

3. Zapnite lampu. Kontrolka začne blikať. (Ak kontrolka alebo 
 zariadenie nezačne blikať, zapnite ho a vypnite 3 krát. Tým sa 
 lampa alebo zariadenie vynuluje.)

4. Dokončite inštaláciu podľa pokynov na obrazovke. 

Ak sa vám zobrazí upozornenie, produkt funguje iba v sieťach 2.4 GHz, 
mali by ste zmeniť frekven ciu WiFi siete na 2,4 GHz iba v menu 
nastavenia smerovača.

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi la lampada. La lampada inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

SK   Začíname

Nastavenie v 4 jednoduchých krokoch

Pred začatím inštalácie si budete musieť všimnúť názov vašej WiFi 
siete a jej heslo, nezabudnite rešpektovať medzery a veľké písmená.

Poznámka: táto položka funguje iba v sieti 2.4GHz WiFi, nie v 5GHz 
WiFi sieti. Nastavenia nájdete v príručke k smerovaču.

1. Stiahnite si aplikáciu Calex Smart z našej obchodu Google Play, 
 Apple Store alebo naskenujte QR kód.

 
 

 

2. Otvorte aplikáciu. Prvý používateľ? Vytvorte si účet podľa pokynov 
 na obrazovke. Ak chcete pridať túto lampu, dotknite sa položky  
 „Pridať zariadenie“ (+) a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

 

3. Zapnite zariadenie. Zariadenie začne blikať. (Ak kontrolka alebo 
 zariadenie nezačne blikať, zapnite ho a vypnite 3 krát. Tým sa 
 lampa alebo zariadenie vynuluje.)

4. Dokončite inštaláciu podľa pokynov na obrazovke. 

Ak sa vám zobrazí upozornenie, produkt funguje iba v sieťach 2.4 GHz, 
mali by ste zmeniť frekven ciu WiFi siete na 2,4 GHz iba v menu 
nastavenia smerovača.

    Iniziare

Impostare in 4 semplici passaggi

Prima di iniziare scrivi il nome e la password della tua rete.

Nota: questa voce funziona solo su una rete Wi-Fi a 2.4 GHz, non su 
una rete WiFi a 5 GHz. Si prega di consultare il manuale del router per 
le impostazioni.

1. Scarica l’app Calex Smart dal nostro, dal Google Play Store, 
 dall’Apple Store o scansiona il codice QR.

 

2. Apri l’app. Primo utente? Segui le istruzioni sullo schermo per 
 creare il tuo account. Per aggiungere questa spia iniziare toccando 
 ‘aggiungi dispositivo’ (+) e seguire le istruzioni sullo schermo.

 
3. Accendi il dispositivo. Il dispositivo inizierà a lampeggiare. (Se la 
 lampada o il dispositivo non inizia a lampeggiare, accendetelo e 
 spegnetelo 3 volte per ripristinare la lampada o il dispositivo.)

4. Seguire le istruzioni visualizzate per completare l’installazione. 

Se ricevi la notifica, il prodotto funziona solo su reti a 2.4 GHz, dovresti 
cambiare la frequenza WiFi della tua rete a 2.4 GHz solo nel menu 
delle impostazioni del router.

EN - CAUTION: Always switch o� mains supply before servicing.

Luminaire Installation: 
- Shut OFF the power before installing the product.
- Before installing the product check which plugs and screws are best suited 
for the intended surface
- Mount the bracket on the ceiling. 
- Strip the wires, connect the cable with the connector, make sure the cable 
wires are correct to connect with L, N and 1-marked earth wire. 
- Mount the hood and tighten it firmly
- Turn on the power and test the luminaire

WARNING: This product must be earthed. If it becomes necessary to re-wire 
this product please follow these guidelines. Always secure wires in plug 
terminals carefully. Make sure the cable is firmly located in the cord grip. 
NEVER connect the green & yellow wire to any terminal other than one marked 
with the earth symbol 

‘E’ or ‘ 1 ’. Regularly inspect all electrical connections and wiring for damage. 
Any faults should be immediately rectified before further use of this product. 
Always 
have the wiring and connections checked by a qualified electrician. In use, 
ensure all wiring and extension cables are kept clear of any cutting tools, sharp 
objects and any other potential hazard such as wet floors, chemicals, solvents 
etc.

NL - LET OP: Schakel altijd de netvoeding uit voordat u onderhoud pleegt.

Armatuur Installatie:
- Schakel de stroom UIT voordat u het product installeert.
- Controleer voordat u het product installeert welke pluggen en schroeven het 
meest geschikt zijn voor de beoogde ondergrond
- Monteer de beugel aan het plafond.
- Strip de draden, verbind de kabel met de connector, zorg ervoor dat de 
kabeldraden correct zijn om te verbinden met L, N en 1-gemarkeerde 
aardedraad.
- Monteer de kap en draai hem stevig vast
- Schakel de stroom in en test de armatuur

WAARSCHUWING: Dit product moet geaard zijn. Als het nodig is om dit 
product opnieuw te bedraden, volg dan deze richtlijnen. Zet de draden altijd 
zorgvuldig vast in de aansluitklemmen. Zorg ervoor dat de kabel stevig in de 
snoergreep zit. Sluit de groene en gele draad NOOIT aan op een andere 
terminal dan een die is gemarkeerd met het aardesymbool 'E' of ' 1 '. 
Inspecteer regelmatig alle elektrische aansluitingen en bedrading op schade. 
Eventuele gebreken moeten onmiddellijk worden verholpen voordat dit 
product verder wordt gebruikt. Laat de bedrading en aansluitingen altijd 
controleren door een gekwalificeerde elektricien. Zorg er tijdens het gebruik 
voor dat alle bedrading en verlengkabels vrij zijn van snijgereedschap, scherpe 
voorwerpen en elk ander potentieel gevaar zoals natte vloeren, chemicaliën, 
oplosmiddelen enz.

FR - ATTENTION : Toujours couper l'alimentation secteur avant l'entretien.

Installation du luminaire :
- Coupez l'alimentation avant d'installer le produit.
- Avant d'installer le produit, vérifiez quelles chevilles et vis sont les mieux 
adaptées à la surface prévue
- Montez le support au plafond.
- Dénudez les fils, connectez le câble avec le connecteur, assurez-vous que les fils 
du câble sont corrects pour se connecter avec le fil de terre marqué L, N et 1.
- Monter le capot et le serrer fermement
- Mettre sous tension et tester le luminaire

AVERTISSEMENT : Ce produit doit être mis à la terre. S'il devient nécessaire de 
recâbler ce produit, veuillez suivre ces directives. Fixez toujours 
soigneusement les fils dans les bornes de la fiche. Assurez-vous que le câble 
est fermement placé dans le serre-câble. NE JAMAIS connecter le fil vert et 
jaune à une borne autre que celle marquée du symbole de terre « E » ou « 1 ». 
Inspectez régulièrement toutes les connexions électriques et le câblage pour 
détecter tout dommage. Tout défaut doit être immédiatement rectifié avant 
toute nouvelle utilisation de ce produit. Faites toujours vérifier le câblage et les 
connexions par un électricien qualifié. En cours d'utilisation, assurez-vous que 
tous les câbles et rallonges sont éloignés de tout outil de coupe, objet pointu et 
tout autre danger potentiel tel que les sols humides, les produits chimiques, les 
solvants, etc.

DE - ACHTUNG: Vor Wartungsarbeiten immer die Netzversorgung abschalten.

Leuchteninstallation:
- Schalten Sie die Stromversorgung aus, bevor Sie das Produkt installieren.
- Prüfen Sie vor der Installation des Produkts, welche Dübel und Schrauben für 
den vorgesehenen Untergrund am besten geeignet sind
- Montieren Sie die Halterung an der Decke.
- Die Drähte abisolieren, das Kabel mit dem Stecker verbinden, sicherstellen, 
dass die Kabeldrähte richtig mit dem L-, N- und 1-markierten Erdleiter 
verbunden sind.
- Haube montieren und fest anziehen
- Schalten Sie den Strom ein und testen Sie die Leuchte

WARNUNG: Dieses Produkt muss geerdet werden. Falls es notwendig wird, dieses 
Produkt neu zu verkabeln, befolgen Sie bitte diese Richtlinien. Sichern Sie die 
Drähte in den Steckklemmen immer sorgfältig. Stellen Sie sicher, dass das Kabel 
fest im Kabelhalter sitzt. Schließen Sie das grün-gelbe Kabel NIEMALS an eine 
andere Klemme als die mit dem Erdungssymbol „E“ oder „1“ gekennzeichnete an. 
Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Anschlüsse und Kabel auf 
Beschädigungen. Eventuelle Fehler sollten vor der weiteren Verwendung dieses 
Produkts sofort behoben werden. Lassen Sie die Verkabelung und Anschlüsse 
immer von einem qualifizierten Elektriker überprüfen. Stellen Sie während des 
Gebrauchs sicher, dass alle Kabel und Verlängerungskabel von Schneidwerkzeugen, 
scharfen Gegenständen und anderen potenziellen Gefahren wie nassen Böden, 
Chemikalien, Lösungsmitteln usw.

PL - UWAGA: Zawsze wyłączaj zasilanie sieciowe przed serwisowaniem.

Montaż oprawy:
- Wyłączyć zasilanie przed instalacją produktu.
- Przed zamontowaniem produktu sprawdź, które kołki i wkręty najlepiej 
pasują do planowanej powierzchni
- Zamontuj wspornik na suficie.
- Odizoluj przewody, podłącz przewód do złącza, upewnij się, że przewody 
przewodu są prawidłowe do połączenia z przewodem uziemiającym 
oznaczonym L, N i 1.
- Zamontuj kaptur i mocno go dokręć
- Włącz zasilanie i przetestuj oprawę

OSTRZEŻENIE: Ten produkt musi być uziemiony. Jeśli konieczne będzie ponowne 
okablowanie tego produktu, postępuj zgodnie z tymi wytycznymi. Zawsze ostrożnie 
zabezpieczaj przewody w zaciskach wtykowych. Upewnij się, że kabel jest mocno 
osadzony w uchwycie przewodu. NIGDY nie podłączaj zielono-żółtego przewodu do 
zacisku innego niż oznaczony symbolem uziemienia „E” lub „1”. Regularnie 
sprawdzaj wszystkie połączenia elektryczne i przewody pod kątem uszkodzeń. 
Wszelkie usterki należy natychmiast usunąć przed dalszym użytkowaniem tego 
produktu. Zawsze zlecaj sprawdzenie okablowania i połączeń wykwalifikowanemu 
elektrykowi. Podczas użytkowania upewnij się, że wszystkie przewody i przedłużacze 
są trzymane z dala od wszelkich narzędzi tnących, ostrych przedmiotów i innych 
potencjalnych zagrożeń, takich jak mokre podłogi, chemikalia, rozpuszczalniki itp.

CS - UPOZORNĚNÍ: Před prováděním servisu vždy vypněte síťové napájení.

Instalace svítidla:
- Před instalací produktu vypněte napájení.
- Před instalací produktu zkontrolujte, které hmoždinky a šrouby jsou 
nejvhodnější pro zamýšlený povrch
- Namontujte držák na strop.
- Odizolujte vodiče, připojte kabel ke konektoru a ujistěte se, že jsou kabely 
správně připojeny k uzemňovacímu vodiči označenému L, N a 1.
- Namontujte kapotu a pevně ji utáhněte
- Zapněte napájení a vyzkoušejte svítidlo

VAROVÁNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. Pokud bude nutné znovu zapojit 
tento výrobek, postupujte podle těchto pokynů. Vodiče v koncovkách vždy 
pečlivě zajistěte. Ujistěte se, že je kabel pevně umístěn v držáku kabelu. NIKDY 
nepřipojujte zelený a žlutý vodič k žádné jiné svorce, než je ta, která je 
označena symbolem země „E“ nebo „1“. Pravidelně kontrolujte všechna 
elektrická připojení a kabely, zda nejsou poškozené. Jakékoli chyby by měly být 
okamžitě odstraněny před dalším použitím tohoto produktu. Vždy nechte 
kabeláž a připojení zkontrolovat kvalifikovaným elektrikářem. Při používání 
zajistěte, aby se všechny kabely a prodlužovací kabely nedostaly do styku s 
žádnými řeznými nástroji, ostrými předměty a jakýmkoli jiným potenciálním 
nebezpečím, jako jsou mokré podlahy, chemikálie, rozpouštědla atd.

IT - ATTENZIONE: Spegnere sempre l'alimentazione di rete prima della 
manutenzione.

Installazione dell'apparecchio d'illuminazione:
- Spegnere l'alimentazione prima di installare il prodotto.
- Prima di installare il prodotto verificare quali tasselli e viti sono più adatti alla 
superficie prevista
- Montare la sta�a sul so
tto.
- Spelare i fili, collegare il cavo con il connettore, assicurarsi che i fili del cavo 
siano corretti per il collegamento con il filo di terra L, N e contrassegnato 1.
- Montare la cappa e serrarla saldamente
- Accendere l'alimentazione e testare l'apparecchio d'illuminazione

AVVERTENZA: questo prodotto deve essere collegato a terra. Se diventa 
necessario ricablare questo prodotto, seguire queste linee guida. Fissare 
sempre con cura i cavi nei terminali della spina. Assicurarsi che il cavo sia 
posizionato saldamente nell'impugnatura del cavo. NON collegare MAI il filo 
verde e giallo a un terminale diverso da quello contrassegnato dal simbolo di 
terra "E" o "1". Ispezionare regolarmente tutti i collegamenti elettrici e il 
cablaggio per verificare che non siano danneggiati. Eventuali difetti devono 
essere immediatamente corretti prima di un ulteriore utilizzo di questo 
prodotto. Far controllare sempre il cablaggio e le connessioni da un elettricista 
qualificato. Durante l'uso, assicurarsi che tutti i cavi e i cavi di prolunga siano 
tenuti lontani da strumenti da taglio, oggetti appuntiti e qualsiasi altro 
potenziale pericolo come pavimenti bagnati, prodotti chimici, solventi, ecc.

ES - PRECAUCIÓN: Desconecte siempre el suministro eléctrico antes de 
realizar el mantenimiento.

Instalación de luminarias:
- Apague la energía antes de instalar el producto.
- Antes de instalar el producto, compruebe qué tacos y tornillos son los más 
adecuados para la superficie prevista.
- Monte el soporte en el techo.
- Pele los cables, conecte el cable con el conector, asegúrese de que los cables 
del cable sean correctos para conectar con el cable de tierra marcado L, N y 1.
- Monte la capota y apriétela firmemente
- Encienda la alimentación y pruebe la luminaria

ADVERTENCIA: Este producto debe conectarse a tierra. Si es necesario volver 
a cablear este producto, siga estas pautas. Siempre asegure los cables en los 
terminales del enchufe con cuidado. Asegúrese de que el cable esté 
firmemente ubicado en el sujetacables. NUNCA conecte el cable verde y 
amarillo a ningún terminal que no sea el marcado con el símbolo de tierra "E" o 
"1". Inspeccione con regularidad todas las conexiones eléctricas y el cableado 
en busca de daños. Cualquier defecto debe rectificarse inmediatamente antes 
de seguir utilizando este producto. Siempre haga que un electricista calificado 
revise el cableado y las conexiones. En uso, asegúrese de que todo el cableado 
y los cables de extensión se mantengan alejados de herramientas de corte, 
objetos afilados y cualquier otro peligro potencial como pisos mojados, 
productos químicos, solventes, etc.

RO - ATENȚIE: Opriți întotdeauna alimentarea de la rețea înainte de service.

Instalarea corpului de iluminat:
- Opriți alimentarea înainte de a instala produsul.
- Înainte de instalarea produsului verificați ce șuruburi și șuruburi sunt cele mai 
potrivite pentru suprafața dorită
- Montați suportul pe tavan.
- Îndepărtați firele, conectați cablul la conector, asigurați-vă că firele cablului 
sunt corecte pentru a se conecta cu firul de împământare marcat cu L, N și 1.
- Montați capota și strângeți-o ferm
- Porniți alimentarea și testați corpul de iluminat

AVERTISMENT: Acest produs trebuie împământat. Dacă este necesar să 
re-conectați acest produs, vă rugăm să urmați aceste instrucțiuni. Asigurați 
întotdeauna firele în bornele fișei cu atenție. Asigurați-vă că cablul este bine 
fixat în mânerul cablului. NU conectați NICIODATĂ firul verde și galben la orice 
terminal, altul decât unul marcat cu simbolul de împământare „E” sau „1”. 
Verificați periodic toate conexiunile electrice și cablurile pentru a nu se 
deteriora. Eventualele defecte trebuie remediate imediat înainte de utilizarea 
ulterioară a acestui produs. Verificați întotdeauna cablurile și conexiunile de 
către un electrician calificat. În timpul utilizării, asigurați-vă că toate cablurile 
și cablurile prelungitoare sunt păstrate departe de orice unelte de tăiere, 
obiecte ascuțite și orice alt pericol potențial, cum ar fi podele umede, substanțe 
chimice, solvenți etc.

PT - CUIDADO: Sempre desligue a alimentação elétrica antes de realizar a 
manutenção.

Instalação de luminária:
- Desligue a energia antes de instalar o produto.
- Antes de instalar o produto, verifique quais plugues e parafusos são mais 
adequados para a superfície pretendida
- Monte o suporte no teto.
- Desencape os fios, conecte o cabo com o conector, certifique-se de que os 
fios do cabo estão corretos para conectar com os fios terra marcados com L, N 
e 1.
- Monte o capô e aperte-o firmemente
- Ligue a energia e teste a luminária

AVISO: Este produto deve ser aterrado. Se for necessário reconectar este 
produto, siga estas orientações. Sempre prenda os fios nos terminais de plugue 
com cuidado. Certifique-se de que o cabo esteja firmemente localizado no cabo 
do cabo. NUNCA conecte o fio verde e amarelo a qualquer terminal diferente 
daquele marcado com o símbolo de terra 'E' ou '1'. Inspecione regularmente 
todas as conexões elétricas e fiação quanto a danos. Quaisquer falhas devem 
ser corrigidas imediatamente antes de continuar a usar este produto. Sempre 
deixe a fiação e as conexões verificadas por um eletricista qualificado. Em uso, 
certifique-se de que todos os cabos de extensão e fiação sejam mantidos longe 
de quaisquer ferramentas de corte, objetos pontiagudos e qualquer outro 
perigo potencial, como pisos molhados, produtos químicos, solventes, etc.

NO - FORSIKTIG: Slå alltid av strømnettet før service.

Armaturinstallasjon:
- Slå av strømmen før du installerer produktet.
- Før du installerer produktet, sjekk hvilke plugger og skruer som er best egnet 
for den tiltenkte overflaten
- Monter braketten i taket.
- Fjern ledningene, koble kabelen med kontakten, sørg for at kabeltrådene er 
riktige for tilkobling med L, N og 1-merket jordledning.
- Monter hetten og stram den godt
- Slå på strømmen og test armaturen

ADVARSEL: Dette produktet må jordes. Følg disse retningslinjene hvis det blir 
nødvendig å koble dette produktet til på nytt. Fest alltid ledningene i 
pluggterminalene nøye. Kontroller at kabelen sitter godt fast i ledningsgrepet. 
Koble ALDRI den grønne og gule ledningen til en annen terminal enn den som er 
markert med jordsymbolet ‘E’ eller ‘1’. Undersøk regelmessig alle elektriske 
tilkoblinger og ledninger for skader. Eventuelle feil bør utbedres umiddelbart før 
dette produktet brukes videre. La alltid ledninger og tilkoblinger kontrolleres av 
en kvalifisert elektriker. Ved bruk må du sørge for at alle ledninger og 
forlengelseskabler holdes fri for skjæreverktøy, skarpe gjenstander og andre 
potensielle farer som våte gulv, kjemikalier, løsemidler etc.

SV - FÖRSIKTIGHET: Stäng alltid av nätspänningen före service.

Armaturinstallation:
- Stäng av strömmen innan du installerar produkten.
- Innan du installerar produkten, kontrollera vilka pluggar och skruvar som är 
bäst lämpade för den avsedda ytan
- Montera fästet i taket.
- Dra av ledningarna, anslut kabeln med kontakten, se till att kablarna är 
korrekta för att ansluta med L, N och 1-märkt jordledning.
- Montera huven och dra åt den ordentligt
- Slå på strömmen och testa armaturen

VARNING: Denna produkt måste jordas. Följ dessa riktlinjer om det blir 
nödvändigt att ansluta om produkten. Säkra alltid kablarna ordentligt i 
kontakterna. Se till att kabeln sitter ordentligt i sladdgreppet. Anslut ALDRIG 
den gröna och gula ledningen till någon annan terminal än den som är 
markerad med jordsymbolen 'E' eller '1'. Kontrollera regelbundet alla 
elektriska anslutningar och kablar för skador. Eventuella fel ska omedelbart 
åtgärdas innan produkten används vidare. Kontrollera alltid kablar och 
anslutningar av en behörig elektriker. Vid användning, se till att alla ledningar 
och förlängningskablar hålls fritt från skärverktyg, vassa föremål och andra 
potentiella faror som våta golv, kemikalier, lösningsmedel etc.

FI - VAROITUS: Katkaise aina verkkovirta ennen huoltoa.

Valaisimen asennus:
- Katkaise virta ennen tuotteen asentamista.
- Tarkista ennen tuotteen asentamista, mitkä tulpat ja ruuvit sopivat parhaiten 
aiotulle pinnalle
- Kiinnitä kiinnike kattoon.
- Kuori johdot, kytke kaapeli liittimeen ja varmista, että kaapelijohdot on 
liitetty oikein L-, N- ja 1-merkittyyn maadoitusjohtoon.
- Asenna huppu ja kiristä se tiukasti
- Kytke virta päälle ja testaa valaisin

VAROITUS: Tämä tuote on maadoitettava. Jos tämän tuotteen johdotus on 
tarpeen, noudata näitä ohjeita. Kiinnitä johdot aina huolellisesti 
pistokeliittimiin. Varmista, että kaapeli on tukevasti johdon kahvassa. ÄLÄ 
KOSKAAN liitä vihreää ja keltaista johdinta mihinkään muuhun liittimeen kuin 
siihen, joka on merkitty maasymbolilla "E" tai "1". Tarkasta säännöllisesti 

kaikki sähköliitännät ja johdot vaurioiden varalta. Kaikki viat on korjattava 
välittömästi ennen tämän tuotteen käyttöä. Anna valtuutetun sähköasentajan 
tarkistaa johdot ja liitännät. Varmista käytön aikana, että kaikki johdot ja 
jatkojohdot on pidetty poissa leikkaustyökaluista, terävistä esineistä ja muista 
mahdollisista vaaroista, kuten märät lattiat, kemikaalit, liuottimet jne.

DA - FORSIGTIG: Sluk altid for strømforsyningen før service.

Armaturinstallation:
- Sluk for strømmen, før du installerer produktet.
- Inden produktet installeres, skal du kontrollere, hvilke stik og skruer der er 
bedst egnet til den påtænkte overflade
- Monter beslaget på loftet.
- Fjern ledningerne, tilslut kablet med stikket, sørg for at kabeltrådene er 
korrekte til at forbinde med L, N og 1-mærket jordledning.
- Monter emhætten, og stram den godt
- Tænd for strømmen, og test armaturet

ADVARSEL: Dette produkt skal jordes. Hvis det bliver nødvendigt at tilslutte 
dette produkt igen, skal du følge disse retningslinjer. Fastgør altid ledningerne 
i stikterminalerne omhyggeligt. Sørg for, at kablet sidder godt fast i 
ledningsgrebet. Tilslut ALDRIG den grønne og gule ledning til en anden 
terminal end den, der er markeret med jordsymbolet 'E' eller '1'. Undersøg 
regelmæssigt alle elektriske forbindelser og ledninger for skader. Eventuelle 
fejl skal straks afhjælpes, før dette produkt tages i brug igen. Lad altid 
ledninger og forbindelser kontrolleres af en autoriseret elektriker. Ved brug 
skal du sørge for, at alle ledninger og forlængerkabler holdes fri for 
skæreværktøjer, skarpe genstande og enhver anden potentiel fare, såsom 
våde gulve, kemikalier, opløsningsmidler osv.


